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PROVATESCRITAIDEILINGUATINGLESA

1 Este caderno contém a Prova Escrita de Lingua Inglesa, que | 6 Nao utilize borracha, lapis, lapiseira (grafite) e(ou) qualquer

consiste: na tradugdo de um texto do inglés para o portugués; na material de consulta que ndo seja fornecido pelo CESPE/UnB.
tradugéo de um texto do portugués para o inglés; na redagéo de | 7 Nao serdo distribuidas folnas suplementares para rascunho nem
um resumo, em inglés de um texto escrito em lingua inglesa; e na paratextos definitivos.

redagao, eminglés arespeito de tema de ordem geral. 8 Durante aprova, ndo se comunique com outros candidatos nem se

2 Deste caderno constam paginas para rascunho, cujo uso é levante sem autorizagao do chefe de sala.

opcional; ndo contardo, portanto, para efeito de avaliacdo. Todas | 9 A duragdo da prova é de quatro horas, ja incluido o tempo
as respostas devem ser inteiramente transcritas para o Caderno de destinado a identificagao — que sera feita no decorrer da prova —
Textos Definitivos da Prova Escrita de Lingua Inglesa. e a transcrigao dos textos para as respectivas folhas do Caderno

de Textos Definitivos.

10 E obrigatoria a permanéncia em sala por, no minimo, uma hora
apos o inicio da prova, e este caderno de prova somente podera
ser levado pelo candidato no decurso dos ltimos quinze minutos
anteriores ao horario determinado para o término da prova.

Ao terminar a prova, chame o fiscal de sala mais proximo, devolva-
Ihe o Caderno de Textos Definitivos e deixe o local de prova.

12 Sera anulado o texto definitivo escrito a lapis ou escrito em local
indevido ou que tenha identificagao do candidato fora do local

3 Caso o caderno esteja incompleto ou tenha qualquer defeito,
solicite ao fiscal de sala mais proximo que tome as providéncias
cabiveis, pois ndo serdo aceitas reclamagdes posteriores nesse
sentido.

4 A legibilidade sera considerada na avaliagao da prova. Portanto, 11
tenha atencdo com o formato de letras e demais notagoes. Néo
use marcas ou sinais que nao integrem o sistema grafico do
portugués ou do inglés. A escrita deve ser continua, sem linhas em
branco, mesmo entre paragrafos.

apropriado.
9 Os limites estabelecidos para cada parte da prova serdo | 13 A desobediéncia a qualquer determinagéo constante em edital, no
COﬂSI_defadOS na avaliacao e devem ser rigorosamente presente caderno ou no Caderno de Textos Definitivos podera
respeitados. implicar a anulacéo da sua prova.

OBSERVAGOES
e Nao serao conhecidos recursos em desacordo com o estabelecido em edital. o cespeu n B

* Informagdes adicionais: telefone 0(XX) 61 3448-0100; Internet — www.cespe.unb.br. o Contro do Seleciio e de Promogio de Eventos
» E permitida a reproducao deste material apenas para fins didaticos, desde que citada a fonte.
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PROVA ESCRITA DE LINGUA INGLESA

+ Nesta prova, faga o que se pede, utilizando, caso deseje, o espago indicado para rascunho. Em seguida, escreva os textos definitivos
no Caderno de Textos Definitivos da Prova Escrita de Lingua Inglesa, nos locais apropriados, pois ndo serdo avaliados fragmentos
de texto escritos em locais indevidos. Respeite o limite maximo de linhas disponibilizado para cada parte da prova. Qualquer fragmento
de texto além desse limite sera desconsiderado. No Caderno de Textos Definitivos da Prova Escrita de Lingua Inglesa, utilize
apenas caneta esferografica de tinta preta, fabricada em material transparente.

» Sera apenado, em cada parte da prova, o texto que ndo atender ao nimero minimo de palavras estabelecido, de acordo com as regras
editalicias.

TRANSLATION PART A |

Iquitos, once a boom town, lies more than 2,000 miles from the mouth of the Amazon, yet here the
river is still more than half a mile wide. You are deep in the steaming jungle. On both banks, rainforest comes
tipping down to the water in a rough and tumble of vegetation sporting a million shades of green. Piranhas
teem in the shallows while alligators idle on the banks. Birds of iridescent colours cackle and croak, whistle
and squawk. Three-toed sloths lounge leisurely in the branches and monkeys career headlong through the
treetops.

Into the midst of all this unbridled wildness there looms a floating incongruity in the discordant guise
of a new three-storey luxury cruise boat. Aria, a 150-foot long glasshouse, is plying the waters around Iquitos
at a point on the Amazon where Brazilian and Peruvian naval bases flaunt the armed flotillas farthest inland
anywhere in the world. Luxury here spells everything the jungle is not: air conditioned, bug-, mud- and
snake-free, comfortable and clean.

Internet: <www.spectator.co.uk/supplements/the-spectator-guide-to-
cruises/7238013/its-a-jungle-out-there/> Retrieved on 13/9/2013.

Translate into Portuguese the previous excerpt adapted from Peter Hughes’ article “It’s a jungle out there”, published in The Spectator
on 17th September 2011.

[value: 20 marks]
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TRANSLATION PART B |

Os paises da América se unem hoje com um sentimento comum de satisfagdo para comemorar o
primeiro aniversario da Declaragdo de Paz do Itamaraty, de 17 de fevereiro de 1995, que restabeleceu a
confiangca e a amizade entre dois povos irmaos.

Esse é o caminho: o didlogo, nunca a confrontacdo; a razdo, jamais a forca. Serdo, por certo,
desafiadoras essas negociagdes. A agenda € densa e os temas se entrelagam numa teia de condicionantes
multiplos. Acima de tudo, sera preciso saber projetar uma visdo de futuro, inspirada no interesse de longo
prazo dos dois paises. Uma visdo que enfrente o desafio de buscar formas, mais do que de convivéncia
pacifica, de desenvolvimento solidario. Esse processo, de dimensdo histdrica, devera proporcionar que as
Partes se sintam estimuladas a assumir, de forma gradual e progressiva, as tarefas e responsabilidades de,
conjuntamente, assegurarem ndo tdo somente a paz na regido como também o desenvolvimento e o
progresso social.

Source: Resenha de Politica Exterior do Brasil, nimero 78, 1° semestre de 1996, pp 37-38

Translate into English the excerpt above adapted from a speech delivered by the Brazilian Minister of State for External Relations,
Ambassador Luis Felipe Lampreia, in Brasilia on February 16", 1996.

[value: 15 marks]
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SUMMARY |

A 700-kilometre march by indigenous protesters in Ecuador lasted two weeks before reaching the
capital Quito on 22 March 2012. It echoes previous marches in both Peru and Bolivia against policies that
pose a threat to indigenous communities.

The governments of all three Andean countries face criticism for policies designed to boost investment
but that fail adequately to address the concerns of local people, who claim these projects threaten their
physical and social environment.

Earlier in 2012, protesters from the northern Cajamarca region in Peru marched on Lima, repudiating
plans to build a giant new copper and gold-mining plant at Conga, a project they say will affect water supplies
to local communities.

These events are set against a background where, in all three countries, governments elected with the
support of indigenous populations have taken steps to enshrine indigenous rights in their respective legal
codes.

In Peru, these rights have recently been passed into law. Soon after his inauguration as president in
July 2011, Ollanta Humala passed a law making prior consultation a legal obligation. Elected on a leftwing
ticket that supported indigenous rights, Humala was obliged to enact a law vetoed by his predecessor, Alan
Garcia Perez. In 2009, Garcia had faced down protests in the northern town of Bagua as indigenous groups
protested against plans to facilitate hydrocarbons exploration and exploitation in the Amazon jungle. Some
thirty people, including police, were killed in the fray.

The governments of Bolivia, Peru and Ecuador reflect aspects of what has been called the "pink wave"
in Latin America, a reversion of the free-wheeling neo-liberal policies in vogue up until the early years of the
new millennium — albeit to varying degrees. Bolivia and Ecuador belong to the Bolivarian Alternative for the
Americas (Alba), spearheaded by President Hugo Chavez of Venezuela. Both countries have pursued policies
highly critical of the United States and its policies towards Latin America. For his part, Peru’s Humala came
to power having previously established and led a highly nationalistic party which, in the elections of 2011,
made common cause with the parties of the Peruvian left. Since taking office, however, Humala has
abandoned much of his earlier leftist rhetoric.

In Peru traditional party elites had failed conspicuously to resolve the country’s chronic economic and
political problems, and were largely swept aside under the governments of Alberto Fujimori (1990-2000).
But Fujimori’s departure from the scene did not lead to the resurgence of partisan organisation. Even the
Alianza Popular Revolucionaria Americana (Apra), which dates from the 1930s and was once Peru’s largest
mass party, remained but a shadow of its former self; in the 2011 elections it won only four seats in the
130-seat unicameral legislature.

All three presidents have had scope, therefore, to refashion their country’s electoral politics since
taking power. In Bolivia, despite some defections, the MAS has a clear majority in both houses of the
legislature, now known as the "plurinational legislative assembly". With only a modest presence, the
opposition parties are effectively powerless to stop legislation.

Rafael Correa’s party, Alianza Pais (AP), has likewise enjoyed a working majority in Ecuador’s national
assembly, although it has suffered some damaging defections in recent times. The situation is different in
Peru, where Humala’s Gana Peru grouping did not win a majority in the 2011 elections, but has since entered
into alliances with centrist and centre-right groupings which have (at least so far) afforded him parliamentary
majorities.

All three presidents have managed to fashion good working relationships with their armed forces, still
an important factor of power in this part of Latin America. In each case, they have used their electoral
prowess to push through changes at senior levels to garner support in the barracks.

Opinion-polls suggest support for Humala has risen strongly since his election in 2011; admiration for
his young and attractive wife, Nadine, who has displayed some consummate political skills since becoming
the first lady, makes her a political factor. It is too soon to say what will happen when the president’s term
ends in 2016. Humala has said he will not stand, and he lacks the parliamentary strength to change the
constitution to be able to do so; but there are many who argue that he will seek to perpetuate his power by
supporting the candidacy of his wife. This would be to emulate the Argentine model, whereby Néstor Kirchner
was replaced as president by his wife, Cristina.

Admissédo a Carreira de Diplomata Prova Escrita de Lingua Inglesa- 7 -
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The future of mining and extractive industries more generally in Peru has become a major source of
political discord, of which the Congas dispute is but the latest of a series of bitter confrontations. The Congas
project involves the expansion of activities by Yanacocha, Latin America’s largest gold producer. It is formed
by a consortium of Newmont Mining (of the United States), Buenaventura (a large Peruvian miner) and the
International Finance Corporation (IFC), part of the World Bank. There has been a history of conflict between
Yanacocha and local community groups and farmers stretching back over most of the past decade. The latter
claim their livelihoods will be irretrievable damaged by the project.

Environmental impacts have been a major source of conflict between mining companies and
communities throughout the Peruvian highlands. Several important projects have been halted owing to local
pressure, including Yanacocha’s Cerro Quilish scheme near Cajamarca city. Peru has seen an unprecedented
expansion in mining and hydrocarbons projects in recent years, attracting more investment than most other
Andean countries. Often these investments take place in remote areas where the state is virtually absent and
where no other legitimate entities are on hand to mediate disputes.

The president previously sided with local communities against extractive industries. But Humala has
found himself under huge pressure from pro-mining lobby groups and other interested parties to shift his
ground. Since his election victory, he has publically acknowledged the need to continue to support mining
investments but argued that the resources generated thereby should be used to improve the living conditions
of the poorest, including those living in the areas surrounding mining camps. In December 2011, he
dismissed many of the more leftwing voices in his cabinet.

However, traditionally, the Peruvian state has proved unable to respond effectively to such social
needs, lacking the administrative machinery to achieve its ends. While social spending has increased in recent
years, the conditions of poverty in Peru’s interior have not improved substantially. Considerable doubt thus
remains as to whether Humala will succeed where his predecessors failed.

John Crabtree. The new Andean politics: Bolivia. Peru, Ecuador. openDemocracy, 25 March 2012. Internet:
<www.opendemocracy.net/john-crabtree/new-andean-politics-bolivia-peru-ecuador>. Retrieved on 18/9/2013.
John Crabtree is a research associate at the Latin American Centre, St. Anthony's College, Oxford University.

Write a summary, in your own words, in no more than 200 words, of the previous excerpt adapted from John Crabtree's 2012

openDemocracy paper The new Andean politics: Bolivia, Peru, Ecuador.

[value: 15 marks]
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COMPOSITION |

Peru's government, like those in other emerging economies, sees development of minerals and timber
as the fastest way to lift the country out of poverty, particularly in the country's largely untouched Amazon
region. In Peru, land ownership is private, but the government has full rights to the resources below ground
— such as minerals, oil, and gas — and above it — such as water, fish, and timber. In 2007, President Garcia
infamously dismissed what he called "the law of the dog in the manger, which says, 'If I do not do it, then
let no one do it."" Without the state to give out concessions, Garcia wrote, the land would remain
undeveloped, with "unused resources that cannot be traded, that do not receive investment, and do not
create jobs."

But indigenous groups and communities in the Amazon fear the government is engaged in a
large-scale giveaway of their land to industry at the expense of their cultural heritage. "For the indigenous
people, the land is sacred, but in [Western culture] the land is simply a resource," said Roger Rumrill, an
expert on the Amazon's indigenous communities. The government recently created new concessions that
would open up 70 percent of the Amazon to oil and gas exploration, though many of these concessions

haven't been given out yet.

Toni Johnson. Peru’s mineral wealth and woes, Council on Foreign Relations, 10th February 2010.
Internet: <www.cfr.org/peru/perus-mineral-wealth-woes/p21408+#p4>. Retrieved on 19/9/2013.

Weigh up the potential benefits and drawbacks of Peru opening up and developing its Amazon region.

(Length: 400-450 words)

[value: 50 marks]
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